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OCOBEHHOCTH CTAHOBJIEHUA U TEHAEHIIUN PA3BBUTHS
AHI'JIOA3BIYHOU JIEKCUKOI'PAOUYECKOU TPAJUIIUNA HOBOMU 3EJTAH/INN

B craTbe onuCHIBAIOTCSA HCTOPUYECKHE U THUIIOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH aHIION3BIYHOM Nekcukorpaduu HoBolt 3enananuu ¢
LEJIBI0 BBIABICHUS TEHIACHIUM e€ pa3Burusa. IIpoBoAWTCA TUMONOTMYECKHH M KOJNMYECTBEHHBI aHaIM3 HOBO3EIAHACKUX
AHTJIOSI3bIYHBIX CJIOBApHBIX CIIPABOYHUKOB.

Kniouegvie cnosa: anenosasviunas nekcukoepa@us, H0603e1aHOCKUL 6APUART AHIULICKO20 A3bIKA, KIACCUpUKayus crosapell.

Topaienko O.B. Oco6,1MBOCTI CTAHOBJIEHHS TAa TeHAEHUIl PO3BUTKY aHIIOMOBHOI Jiekcukorpadiunoi Tpaaunii Hosoi
3enanaii. ¥ cTaTTi ONMCYIOTHCS ICTOPHYHI Ta THIIOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI aHTIIOMOBHOI Jekcukorpadii HoBoi 3enannii. [IpoBonutscs
THUIIOJIOTIYHUH Ta KiTBKICHUN aHaJIi3 HOBO3ETaHIChKUX aHTTIOMOBHUX CIIOBHHKIB.

Knrouoei cnosa: anenomosna nexcuxoepais, H0803e1AHOCHKULL 8APIAHM AH2NILICbKOT MOSU, KIACUDIKAYIA CIOBHUKIE.

Gordiyenko O.V. Some features and tendencies of New Zealand English lexicography development. The paper
describes some historical and typological features of English lexicography in New Zealand. It presents the results of typological and
quantitative analysis of New Zealand English dictionaries.
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Bonpocs! pa3BUTHS aHTTOSI3BIYHON JIEKCUKOTpapuH MPUBIEKAIOT BHUMAaHUE YYEHBIX HE OJHO
cronerue [Illep6a 1974; Zgusta 1971] , B mocneaHue ASCATUICTHS OCOOCHHO aKTHBHO ITPOBOISTCS
UCCIIEIOBAHMSI, MOCBSIIIIEHHBIC HAIMOHAJILHBIM JeKCUKOTrpadhudecKum TpaIUuLUsM,
PETUCTPUPYIOMIUM OCOOCHHOCTH aHIVIMKACKOTO si3blka BemukoOpuranuu, CIHA, Kanansr,
Ascrpanuu, Hosoii 3enanmuu, HOxuoit Adpuku [Cxkubuna 2010; Skybina 2010; The Oxford
History of English Lexicography 2009]. Kak npaBuio, 370 pabOThl ONHCHIBAIOIINE Pa3BUTHEC
CIIOBApPHOM MPAKTUKU B TUAXPOHUU, IPEAMETHBIC UCCIEAOBAHUS OTICIbHBIX JIEKCUKOTpapUUecKux
SBJICHUH HA CHMHXPOHHBIX Cpe3ax JHOO0 TMPOCTO KPUTHUYECKHE O0030phI COBPEMECHHBIX CIIOBapei
aBTOPUTETHBIX U3AATEILCTB. Henb3si He yIOMSHYTh O CAMOM COBPEMEHHOM HAIPaBIICHUU PA3BUTHUS
AHTJIOSA3BIYHOM JIEKCUKOTpaduH, SJIEKTPOHHBIX CIIOBAPSX, MOJATBEPKICHUEM YETO SIBISIOTCS pabOThI
HccreaoBareNeld MpeIcTaBICHHbBIe Ha calTax Jiekcukorpadguueckux coodmects AUSTRALEX
(Australasian Association for Lexicography), DSNA (Dictionary Society of North America),
EURALEX (European Association for Lexicography), ISHLL (International Society for Historical
Lexicography and Lexicology), PANGAEALEX (Panagaean Association for Lexicography).

Opnako B Teopuu Jekcukorpadguu Bc€ emE HEZOCTAaTOYHO KOMIUIEKCHO H3y4YeHa
HallMOHAJbHAsL JICKCUKOTpauueckass Tpaaulus, PETUCTPUPYIOIMHUE OCOOEHHOCTH AaHTIUHCKOTO
s3pika (AS) Hosoit 3enanauu (H3). [Ipomomxas uccnenoBanusi B 00J1acTH TEOPUH HAITMOHATIBLHOM
nexkcukorpaduu, HaMu ObUTa cliejlaHa MOTMBITKA ONMKMCATh HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH CTAHOBIICHUS U
BBISIBUTH TEHJICHIIMU Pa3BUTHs AHTJIOS3BIYHOMN Jiekcukorpaduueckoit tpaguumuu H3, uto u Obu1o
BBIOpAaHO Heabl0 Hamiel paboThl. [locTaBiienHas 1enb MOTpedoBaia PEeIICHHs CICIYIONINX 3a4a4:
COCTaBJICHHS TOJIHOM 0asbl cloBapell, W3aHHBIX B pamkax Jekcukorpaduu H3, xnaccuduxarms
JMAHHBIX CJIOBapeid, OMNMUCaHWE OCOOCHHOCTEW pa3BUTHUA HOBO3EIAHJCKOM  aHTJIOS3BIYHOM
JeKcuKorpaduu U BeISIBICHUE TEHICHIIUHN €€ pa3BUTHS.

O0beKTOM  UCCIIEJOBaHMS  IOCIYKWJIM  CJIOBAapH, COCTaBJIEHHbIE Ha  MaTepuaie
HOBO3EJIAaHJICKOTO BapuaHTa aHTIUHCKOro s3bika. IIpenmerom wuccrienoBaHusi B JaHHOW paboTe
SIBJSIIOTCS  3aKOHOMEPHOCTH  (DOPMHUPOBAHUS HOBO3EJIAHJICKOW HAIMOHAIHHOM aAHTJIOS3BIYHOMN
JIeKCUKOTrpaduu.

JIst 1OCTOKEHUS TIENM M PEIICHHs 3a/1ad MCCIe0BaHusl OblIa MCTOIb30BaHa KOMIUICKCHAs
MeTOJUKA BKIIoUaronas Oubmuorpapuieckuii METo| JUisl COCTaBleHUsI 0as3bl JAaHHBIX CIOBapeH,
OMHCATENIbHBIA METOJ JIEKCHKOTpa(UuecKoro aHajin3a, METOJ| THIOJOTHMYECKOTO aHajln3a Mpu
MIPOBEJICHUH Ki1accu(UKAINK CIIOBapel, a Tak e KOTNYECTBEHHBIN aHau3.

Kak  mokazamm  wWcciieioBaHWS ~ HAIMOHAIBHBIX  JIEKCHKOTPAQUUECKHX  TPaJAMIHI
Benukobputanun, Amepuku, ABcTpanuu, KaHaapl, 3apokJeHHE aHTIOS3BIYHOW pPETrHOHATHHON
JeKCUKOTpauy HAYWHAETCS C PaCIpPOCTPAHEHUsI AHTJIIMICKOTO S3bIKa Ha HOBBIC TEPPUTOPHHU.
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AHrNOs3pIYHAS JIeKcuKorpaduueckas tpaaunus HoBol 3emaHauu He SBISETCS HCKITIOYCHHEM.
Pa3BuTre HOBO3EIaHACKON aHTJIOS3BIYHON MpoToJieKcuKorpaduu Ha Tepputopun H3 Hauwanoch B
XVIII Beke ¢ pacnpocTpaHEHUs aHIVIMMCKOTO s3blka Ha Tepputopuu Hooit 3enanauu
MoperuiaBareneM JDxeiimcom Kykom, myTemiecTBHE KOTOPOro IMOJIOKHIO HAyalo MEpUOAY
aKTUBHOTO OCBOEHHS OCTPOBOB €BPOIEHIIaMH, ITEPBHIMU U3 KOTOPBIX CTAIH KUTOOOM, MECCHOHEPHI
U TOProBIbI, 00YCTpauBaBIlIe€ CBOM HEOOJbIIME M HEMHOIOYHCIIEHHBIE MOCEJIEHUS B OCHOBHOM
BIoJb OeperoBoii uepthl [New Zealand, 2014]. IlepBbiMH CIIOBapHBIMH CIPaBOYHHKAMHU,
M3JIaHHBIMU B paMKax Jiekcukorpaguu H3 sBistoTcs nepeBoJHbIe CI0BAPU U MOABISAIOTCS OHU B 19
BEKe, TaK, HApUMEp, JIBYSI3BIYHBIN MIEPEBOJHON CIIOBAph, PETUCTPUPYIONIMI OCOOCHHOCTH S3bIKa
maopu A dictionary of the New-Zealand language, and a concise grammar ssixoaut B 1844 roay u
nanee nepeusnaéres 6 paz (1852, 1871, 1892, 1917, 1957, 1971).

JlanbHeiliiiee pa3BUTHE JIEKCUKOTpauHu MPOJAOHKAET ObITh HCTOPUYECKH U COLUAIBHO
00yCIIOBICHHBIM. VICTOPHYECKH CHOXHIOCH, YTO OQHUIMATBHBIMH si3blkamu H3  gBustoTCs
AHIIMWCKAN, MaOpU ¥ HOBO3EJIaHICKU skecToBbIN 361K [New Zealand, 2014].

AHTIIMHACKAN SI3BIK SIBIIIETCS OCHOBHBIM SI3BIKOM oOIeHnss B Hoso#l 3emammun, u 96 %
HACEJICHUS CTPaHbl UCHOJB3YIOT €r0 B Ka4ecTBE TaKOBOTO. BOJIBIIMHCTBO KHHT, ra3eT U KypHAJIOB
u3naércs Ha HEM, OH ke mpeoOnagaeT B Bemanuu paauo u tenesuaeHus [New Zealand English,
2014].

SI3BIK MaoOpH SIBJISIETCS BTOPBIM TOCYIAPCTBEHHBIM sI3bIKOM. CTaTyc O(HIIMAIBHOTO S3bIKA
sa3bIK Maopu (camoHa3Banue Te Reo Maori, Te-peo-maopu) nomyunn B 1987 roay. Mcnonbs3zoBanue
€ro CTajo o00s3aTeJbHO B HA3BAHMUSX TOCYJAapCTBEHHBIX JIEMIAPTAMEHTOB M YUYPEXKACHUU, a
UCIIOJIb30BaHUE €ro 0e3 OrpaHMYeHUN CTaio BO3MOXKHO JUISI COTPYAHHMKOB M TOCETUTENEH BCEX
rOCYJapCTBEHHBIX CIy’KO, B CylaxX, B OOIIECTBEHHBIX OOJBHHIAX, a TAKXe B TOAPA3ICICHHIX
BOOPY>KEHHBIX CWI. 3ydeHne OCHOB Si3bIKa MAOpH SIBISIETCS 00s3aTENbHBIM KYPCOM IIKOJIBHBIX
IIporpaMM, a psJl yueOHbIX 3aBeeHHUM BeAET oO0yueHue Ha JBYyX sA3blkax. MHoOrue reorpapuueckue
Ha3Banus B HoBo# 3eraHinu UCTOPUYECKU COXPAHUIM CBOM KOPHH B SI3bIKE Maopu. PomHbIM 17s
cebs s3Ik curTaeT okosio 150 Teicsy yenoBek [Maori Language, 2014].

HoBo3enanackuii KecTOBBIM S3bIK — 3TO €CTECTBEHHO BO3HUKIIWN S3BIK, MCIOJIb3YyEeMbIH
TITYXUMH WK cIa0O0CTBIIIAIIMHE JIOABMH C IEeNbI0 KoMMyHUKauu. B 2006 rory HoOBo3enaHICKUN
xecroBbiii s3pIk (New Zealand Sign Language) moirydus cTaTyc TPEThErO TOCYAApCTBEHHOIO
sI3bIKA. B KakmoaHeBHOM 00IeHnH 10 JaHHBIM Ha 2013 roj )KecToBBIN I3BIK UCIOJIB30BaI0 Oojee
24 Teicau dyenoBek [HoBoszemannackuii sxecToBbiil si3bik, 2014]. OcoOeHHOCTH 3TOTO S3bIKA
3apEerUCTPUPOBAHBI B CICHHAIBHBIX CIIOBapsAX KeCTOB, Hampumep, A concise dictionary of New
Zealand Sign Language (2002).

Hecmotps Ha TO, 4TO B CcTpaHe KMBYT NpeACTaBUTENH €€ 171 A3bIKOBOM I'PYIIIBI U Camble
yIoTpeOasieMble S3bIKH MOCIE aHTJIMHCKOTO U MAOPU — CaMOAHCKUH SI3bIK, (DpaHITy3CKUI, XUHIN U
KUTalWCKUM, B JeKkcukorpaguueckoi mnpaktuke H3 mpencraBieHsl MepeBOJHBIE CIOBapH,
perucTpupyomne 0coOEHHOCTH s3bIka MaopH, Hampumep, Dictionary of Modern Maori (1982),
English-Maori dictionary (1993), u Hexotopsix monuHe3uiickux s3bikoB [New Zealand, 2014].
Komndukaius MOMMHE3UICKUX SI3bIKOB HEMHOTOUYHCICHHBIMH TEpeBOAHBIMU cioBapsimMu H3
OOBSACHSIETCS B MEPBYIO OYepeh HCTOpUYECKH, B UcTopurd H3 mpuHATO BBIIEIATH 3 TmepHona,
MIEPBBIM U3 KOTOPBIX UAET MOJUHE3UNCKUM, CIIe]] KOTOPOrO OCTAJICS B CIIOBAPSAX M3/IaHHBIX B KOHIIE
19 Beka, nanpumep, The Maori-Polynesian comparative dictionary (1891).

BrionHe 3akoHOMEpHBIMU SIBISIIOTCS OCHOBHBIE Ienu Jiekcukorpapuu H3, a wumeHHO,
Komudukamus OCOOSHHOCTEH  HOBO3ENAHJCKOTO BapuaHTa aHriauickoro s3bpika  (H3A),
HOBO3ENIAHJCKOTO JKECTOBOTO SI3bIKa, a TaKXXe TIMEPEeBOJ S3bIKOB KOPEHHOIO HAacelleHUs |
SMUTPAHTOB.

JIOCTIKEHHIO 3THX IIeJied CYIIECTBEHHO MOCImocoOCTBOBaJO co3daHue B utoie 1997 rona
nekcukorpaduueckoro mneHtpa The New Zealand Dictionary Centre, OCHOBHBIMH 3aJadyaMu
KOTOpOro OBUIO COCTaBleHHE U OOHOBIIEHHWE ©0a3bl JaHHBIX HOBO3EJIAHJCKOTO BapHaHTa
AHTJIMCKOTO SI3bIKA, MPOBEACHUE JIMHTBUCTHYECKUI MCCIIEIOBAHUM PA3JIMUHBIX ACTIEKTOB SI3BIKA B
H3, a taxxke cocraBieHHe W H3IaHHe clioBaped paznumuHbix THIoOB [The New Zealand Dictionary
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Centre, 2014].

Tak B paMKkax JaHHOTO MpoeKTa ObLTH M31aHbl, HarpuMep, The New Zealand Pocket Oxford
dictionary (1997), The dictionary of New Zealand English: a dictionary of New Zealandisms on
historical principles (1997), The New Zealand Oxford dictionary (2005). B nekcuxorpadpuun H3
TAK)KE CO3JIaHbl CJIOBapH, HANWCaHHbIC B TPAAUIUAX H3AaTenbeTB Heinemann, wampumep,
Heinemann New Zealand dictionary (1979) u HarperCollins, manpumep, Collins New Zealand
Junior Dictionary (2005).

Tunosornvyeckuii aHanM3 TOKa3all, 4YTO JICKCUKOrpaduueckas mpakTtuka Hopoit 3emanaun
MpEeACTaBICHa KAaK OJHOSI3bIYHBIMA M MHOTOSI3BIYHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMH CJIOBAPSMH, TaK U
SHIMKIIONICTUSAMHU.

KonnuectBennplid ananu3 mokaszaji, uyto B H3 m3gano 60 muareuctudeckux (82,2%) u 13
sHnukiIoneauyeckux (17,8%) cnoBapHBIX CHPaBOYHUKOB, C TOCICIYIONUMHU TEPEU3TaHUSIMU
Hanboyiee aBTOPUTETHBIX W MOMYJSPHBIX. B paMKax JIMHIBUCTHYECKOW JEKCUKOTpaduyecKoi
TPaJUIIMN CYIIECTBEHHOE MPEUMYILECTBO OJHOS3BIYHBIX CJOBapei, 38 OJHOS3BIYHBIX CIIOBApEH
(63,3%) u 21 MHOTOSI3BIYHBIN cI0Baph (36,7%).

Huarpamma 1

Cnoeapu H3 BapuaHTa A
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NUHIBUCTUYHECKKME TONKOBbIE nepesoiHble SHUMKNoONnegu4ecKkme

OpHosi3pIYHBIE CITOBapH TpencTaBieHbl 8 obmumu (21%) u 30 cneunanpHbiMU (79%)
CIIOBAapHBIMHU  CTIPABOYHHKAMH. CrienanpHble  CIIOBAapH, OCTAaBISIOMIME 3a COOOH sIBHOE
IIPEUMYIIECTBO, BKIOYAIOT 12 yueOHbIX, 6 cioBapel cieHra, 3 cioBapsi IOpUINYECKUX TEPMHUHOB,
2 crnoBapsi S3bIKa JKECTOB, a TAaKXKe CJIOBaph Ha HCTOPUYECKUX TNPUHIIUIAX, PETHOHAIBHBIN,
MIPOU3HOLICHHUS, T€3ayPyC, IUTAT U CIOBAPbh PETHOHATU3MOB.

Cpenu MHOTOSI3BIYHBIX TTEPEBOAHBIX OBLIO BBIZIEICHO 17 00mmx (81%) 1 5 cieruanbHBIX
(19%) cnoapeii. IlepeBoaHbIE CIOBapU MPeACTABICHbI YU€OHBIMH, CPABHUTEIbHBIMH, CJIOBAPSIMHU
SI3bIKA )KECTOB U PETHOHAIIN3MOB.
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Huarpamma 2

JHUMKNoNneguyeckue cnoeapu H3 eapuaHTta AA
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obumne cneymanesHble Burpadmueckme WUCTOPHYECKME reorpaduyeckmx Ha3BaHMi
Ha3BaHMi pacTeHui

DOHIMKIONeMYecKas  JeKcukorpaguss IpeAcTaBieHa  OOMMMU U CIELUAIbHBIMU
SHUUKIONEUAMHA. Kosm4yecTBEHHBIN aHAIN3 [T0Ka3aJl CYLIECTBEHHOE IIPEUMYILECTBO CIIEHAAIBHBIX
SHIMKIIONEINH, 0OBEKTOM KOTOPBIX CIY)KUT HallMOHAJbHAsl pealbHOCTb, 3apETUCTPUPOBAHHAs B
ouorpaduueckux, reorpauecKuXx M UCTOPUYECKHUX CIOBApHBIX CIpaBOYHMKaxX. Kak BHIHO H3
JuarpamMMbl 2, OCHOBHBIM THIIOM JHILMKJIONEINYECKUX CJIOBaped, uspasaeMbix B H3, sBusercs
onorpaduyecKui.

O06o0mast pe3ynbTaThl HMCCIEIOBAHUA, MOMYEPKHEM, YTO OCHOBHAs TEHAEHLMS DPa3BUTHUSA
aHIIIOSN3bIYHONW  JIekcukorpaguu H3  3akmioyaeTcss B CTPEMHUTEIBHOM Pa3BUTHUH  Y4eOHOUH
JeKcuKorpaguu ¥ HHTEHCU(UKAUUU W3laHus cioBaped B 1enoM. OCHOBHBIM (DaKTOPOM,
CTUMYJMPYIOIIMM aKTUBHOE pa3BUTHE JIEKCUKOrpauueckoil Tpaauuuu | €€ HallpaBlIeHHUS,
aBIsieTcs (POPMUPOBAHHME HAIIMOHAJIBHOTO HAYYHOTO MpoLecca.

[lepciekTrBa UCClEOBaHMS JIEKUT B MPEIMETHOM JIEKCUKOTpapUUeCKOM aHalu3e
JMHTBUCTUYECKUX CIIOBaped pPErucTpUpYIOUIMX OCOOCHHOCTH HOBO3EJIAHACKOIO BapHaHTa
AHTJIUICKOTO $3bIKA, YTO TO3BOJUT OMNPEIEIUTh MECTO U POJIb JIAaHHOM JIEKCHMKOTpapuiecKon
TPaJULMK B Pa3BUTUHU aHIJIOS3BIYHON HALIMOHAIBHOM JIEKCUKOTpaduu B LIETOM.
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